Vayeshev (aym, & he settied) - wk 9

Torah reading: 2?1 (N°WR72, Gen) Gen 37:1-40:23
Haftarah reading: Amos 2:6-3:8
Apostolic Scripture reading: Act 7:9-16 (spec 7:9-10)

X P09 (verse) -- 12 P79 (chapter) - 21 MWD (Parasha or portion of Torah reading)

Hear Vayeshev read in Hebrew: www.RestoringTorah.org

® Classroom Hebrew reading of Gen 37:1 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading)
® Shmuelof reading: https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0137.mp3

Genesis 37:1
NiviJacob lived in the land where his father had stayed, the land of Canaan.
EsviJacob lived in the land of his father’s sojournings, in the land of Canaan. (English Standard Version)
BsBNow Jacob lived in the land where his father had resided, the land of Canaan. (Berean Study Bible)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:1 X ,'T? ,PURID)
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http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0137.mp3

Genesis 37:2

NIV 2This is the account of Jacob’s family line. Joseph, a young man of seventeen, was tending the flocks with
his brothers, the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his father’s wives, and he brought their father a
bad report about them.

Esv 2These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was pasturing the flock with his

brothers. He was a boy with the sons of Bilhah and Zilpah, his father’s wives. And Joseph brought a bad
report of them to their father. (English Standard Version)

NAsBZThese are the records of the generations of Jacob. Joseph, when seventeen years of age, was pasturing the
flock with his brothers while he was still a youth, along with the sons of Bilhah and the sons of Zilpah, his
father's wives. And Joseph brought back a bad report about them to their father.

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:2 2 ,'12 ,N°WR13)
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http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm

Genesis 37:3
NIv 3Now Israel loved Joseph more than any of his other sons, because he had been born to him in his old age;
and he made an ornate robe for him.

wes *Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the son of his old age, and he made
him a coat of many colors. (World English Bible)

vLT 2And Israel hath loved Joseph more than any of his sons, for he is a son of his old age, and hath made for
him a long coat; (Youngs Literal Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:3 3 ,'17 ,D’ij;)
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Genesis 37:4
NIV “When his brothers saw that their father loved him more than any of them, they hated him and could not
speak a kind word to him.
cev “which showed that Joseph was his favorite son, and so Joseph's brothers hated him and would not be
friendly to him. (Contemporary English Version)
GNT “When his brothers saw that their father loved Joseph more than he loved them, they hated their brother so
much that they would not speak to him in a friendly manner. (Good News Translation)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:4 7 ,'77 ,D’WN'J;)
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Genesis 37:5
NIV °Joseph had a dream, and when he told it to his brothers, they hated him all the more.
ewr>Joseph had a dream and when he told his brothers, they hated him even more. (God’s Word Translation)

Jps °And Joseph dreamed a dream, and he told it to his brethren; and they hated him yet the more. (JPS Tanakh
1917)

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:5 17,17 ,D’WN'J;)
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Genesis 37:6

NIV ®He said to them, “Listen to this dream I had:
BsB °He said to them, “Listen to this dream I had: (Berean Study Bible)
NAsB®He said to them, "Please listen to this dream which | have had;

YOUR TRANSLATION:

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 37:6 1,72 ,D’WN'J;)
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http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm

wk 9- Vayeshev (and he settled) Scroll (jpg 029)




